[bookmark: _GoBack]1.Normy a uzus językowy (z wykładu).
2.Język literacki (Miodek, s. 28-30) + język potoczny, język mówiony a język pisany (wykład).
3.Dialekty miejskie (Miodek, 33-34).
4.Błąd językowy (Miodek, s.36-37 + wykład).
5.Polskie tradycje kultury języka (Miodek, s.40-48 – bez nazwisk – ważne zrozumienie koncepcji).
6.Kryteria poprawności językowej (Miodek, s. 48-54 + wykład).
7.Innowacje w systemie gramatycznym współczesnej polszczyzny (Miodek, s. 66-81).
8.Klasyfikacja błędów językowych i logicznych (wykład).
9.Poprawność ortograficzna i interpunkcyjna. (trzeba znać i chuj, tego nie pomalujesz bo to amelinowe)
10.Pisma użytkowe (ćwiczenia + Zgółkowie)
11.Eufemizmy, kolokwializmy, ekspresywizmy, wulgaryzmy (wykład).
12.Najczęściej popełniane błędy (wykład).
13.Poprawne używanie imesłowowych równowazników zdań i spójników (ćwiczenia). Jebać to, nie chce mi się z tym jebać.



Ad.1 
Norma to zbiór zasad i form językowych, które przez daną społeczność w danym okresie zostały uznane za poprawne, natomiast uzus jest to zwyczaj jaki panuje w danym środowisku używania określonych form językowych. Znajdują się w nim formy poprawne i niepoprawne. 
Ad.2
Język literacki wg Miodka oznacza zwykle tyle co język posiadający jakieś piśmiennictwo, obsługujący administrację państwową, literaturę, naukę, religię itd. Forma mówiona to podstawowy typ języka codziennego więc powinien on być punktem wyjścia i odniesienia do opisu zróżnicowania poszczególnych języków a jego nazwa powinna brzmieć język potoczny mówiony kulturalny(lub literacki). Podsumowując, gdyby nie forma mówiona, która uważana jest za podstawowe narzędzie komunikacji nie powstał by język literacki.
Język mówiony charakteryzuje się swobodą, czasem skrótowością, zdania mogą być niedokończone, urwane. Wynika to przede wszystkim z tego, że mówiący ma bezpośredni kontakt ze słuchaczem. Mamy do dyspozycji gest, mimikę, a także własny głos dzięki któremu możemy zaznaczyć pytanie, zdumienie czy gniew. Mówiący może reagować na wyraz twarzy słuchającego i powtórzyć coś lub zmienić nieco przekaz.  Jest to pierwszy język człowieka i podstawowy środek komunikacji międzyludzkiej. Mówiąc używamy podstawowego zasobu słów.
Język pisany to drugi nabyty język człowieka. Jest to wyuczony sposób przekazywania i utrwalania informacji. Dzięki swojej trwałości stanowi dokumentację dorobku intelektualnego człowieka, jest rozbudowany, przemyślany o czym stanowią zdania, akapity, rozdziały itp. Posiada on bogatsze słownictwo i jest zapisany staranną formą wypowiedzi. Komunikuje się jedynie za pomocą słów, niekiedy może być wzbogacony ilustracją. Tekst trafia do odbiorcy jako całośc, którą można czytać fragmentami i wracać do wybranych zdań.
Język potoczny  jest powszechnym środkiem informacji, językiem dnia codziennego. Pojawia się w nieoficjalnym typie kontaktu , funkcjonuje w opozycji do uznanych wzorców i norm języka literackiego. Potoczność jest to sposób pojmowania świata, dla którego charakterystyczne jest naturalne podejście do rzeczywistości, przeciwstawienie się naukowości. 

Ad.3
 
Dialekty miejskie: Jest to sfera językowego obcowania najbardziej typowa dla społeczeństw rozwijających się, przechodzących przez fazę urbanizacji i związanych z nią ruchów ludności z wsi do miast. Znajdują się w niej mniej wykształceni mieszkańcy miast i osiedli, pracownicy fizyczni, rzemieślnicy. Można do nich zaliczyć również mieszkańców wsi, którzy wyzbyli się gwary, ale nie opanowali w pełni języka literackiego. Wszyscy wymienieni mówią językiem , w którym można dostrzec zarówno ślady dialektu-substratu, jak i silny wpływ norm języka literackiego. Z jednej strony dochodzi do stopniowego zaniku dialektu a z drugiej pewne jego elementy przenoszą się do języka literackiego. Taka warstwa językowa w polskiej literaturze określana jest mianem dialektów(gwar) miejskich.

Ad.4 
Błąd językowy

Wg Miodka błąd językowy jest to forma językowa zrealizowana niezgodnie z panującą w danym języku normą. Jest to wybór złego elementu systemowego – gramatycznego lub funkcjonalno – stylistycznego. Przykładowo w sferze gramatycznej wykorzystanie przyrostka –arka zamiast – nia w nazwie miejsca : myj-arka zamiast myj-nia. W sferze stylistycznej posłużenie się np.: konstrukcją- nie pójdę, gdyż czekam na listonosza   w tekście mówionym adresowanym do kogoś bliskiego zamiast – nie pójdę, bo czekam na listonosza. Błędu nie należy utożsamiać z niezgodnością z obowiązującą normą. Czasem można świadomie wybrać formę nie odpowiadającą normie, ale przydatną funkcjonalnie lub stylistycznie.


Błąd językowy to uchybienie zwyczajowi powszechnej mowy, zwanej kulturalną, nie mające oparcia i usprawiedliwienia ani w panującym współcześnie ładzie, ani w systemie językowym.


Ad.5

Polskie tradycje kultury języka

W czasach odrodzenia gramatycy bronili języka książkowego przed potocznym. Starali się używać tylko takich wyrazów zapożyczonych, które nie mają polskich odpowiedników. W kolejnych epokach wywnioskowano ze ewolucja języka może być doskonaleniem a największe zainteresowanie gramatyków powinien budzić język ludu. Poeci natomiast powinni szukać nowych ujęć językowych. Wielu z nich twierdziło, że wzorem języka powinna być mowa ludzi wyższych sfer oraz literatura. W XX wieku wchodzą nowe normy języka, logiczność wypowiedzi oraz powszechność użycia. Ludzie znający język książkowy uważali go za wzór chociaż sami na co dzień posługiwali się językiem potocznym. Użyto słowa dialekt przez co chciano zaznaczyć, że mowa potoczna jest szersza niż język literacki , a wyraz kulturalny świadczył o wyższej kulturze. Rozróżniano wiele dialektów m.in. warszawski oraz krakowski. Posługiwali się nim zarówno mieszczanie jak i ziemianie. Według gramatyków kultura zaczyna się tam gdzie pojawia się świadomość językowa i gdzie ludzie zaczynają się zastanawiać jak mówią. Głównym faktem normatywnym jest zwyczaj współczesny, a nie starodawny. Żywy język nieustannie się zmienia i ciągle będzie ewoluował.

Ad.6

Kryteria poprawności językowej

Kryterium formalno-logiczne zgodna z tym jest konstrukcja której sensowność da się wyjaśnić na podstawie logicznej interpretacji formy językowej.
Kryterium narodowe zgodnie z którym za dobre, godne użycia, uważa się to co jest w języku narodowe, własne, niezapożyczone, nie powstałe pod obcym wpływem.
Kryterium geograficzne zgodnie z którym za dobry sposób mówienia uznaje się ten, który jest przyjęty w pewnej okolicy, mieście, środowisku.
Kryterium literacko-autorskie- języka używał ktoś ze znanych autorów.

Kryteria wewnątrzjęzykowe:
-wystarczalności językowej
-ekonomiczności
Kryteria zewnątrzjęzykowe:
-uzualne
-autorytetu kulturalnego
-narodowe
-estetyczne

Kryterium wystarczalności- nowość językową można wprowadzić do systemu językowego gdy jest niezbędna
Kryterium ekonomiczności: opiera się na zalozeniu iż poprawne są te środki językowe, które umożliwiają porozumiewanie się w sposób wymagający mniejszego wysiłku do nadawcy i odbiorcy wypowiedzi
Kryterium uzualne: to elementy języka które są bardzo rozpowszechnione w mowie roznych warstw społeczeństwa
Kryterium autorytetu kulturalnego to uznawanie z poprawną tych form które używa ktoś kto cieszyl się autorytetem
Kryterium narodowe : jak wyżej
Kryterium estetyczne: odnosi się przedewszystkim do tekstów językowych, które można oceniać jako wyróżniające się walorami estetycznymi








Ad.8
Klasyfikacja błędów językowych
Błędy gramatyczne
1.Błędy fleksyjne
a) nieodmienianie wyrazów (liczebników, nazwisk) 
b) błędna odmiana wyrazów (nazwisk, miejscowości)
c) nadawanie rzeczownikom niewłaściwego rodzaju ( np. ten pomarańcz)
d) błędne stopniowanie przymiotników (bardziej mądry)
e) nieuwzględnianie różnic między męską i żeńską formą czasowników np.(przyszłem)
2.błędy składniowe
a) naruszenie związku zgody np.( Wujostwo przyjechało do nas na całe lato)
b)naruszenie związku rządu polegające najczęściej na stosowaniu formy biernika tam, gdzie powinien być zastosowany dopełniacz
c) połączenie w całość dwóch przyimków z jednym rzeczownikiem
d) użycie przyimków w niewłaściwym znaczeniu np. „gdzie” w znaczeniu „który”
e) naruszenie normy w związkach składniowych liczebnika
f) niewłaściwy szyk wyrazów w zdaniach podrzędnych przydawkowych
3.Błędy leksykalne
(słownikowe)
a) Użyce wyrazu w niewłaściwym znaczeniu
b) Zbędne zapożyczenia
c) Dobór niewłaściwych wyrazów bliskoznacznych
d) Nadużywanie wyrazów o szerokim zakresie
e) Nadużywanie modnych słów
f) Nadużywanie zaimków osobowych i nieokreślonych
4. Błędy frazeologiczne
a) łączenie elementów pochodzących z dwóch różnych związków frazeologicznych
b)przekształcanie frazeologizmów
c) niedokładne rozumienia związku frazeologicznego
d)tautologia (wypowiedz w której wyraz określany i określający mają taką samą treść)
e) neologizmy frazeologiczne
5. Błędy słowotwórcze
a) zastosowanie niewłaściwego formantu
b) używanie formacji zbudowanej niezgodnie z polskimi modelami słowotwórczymi
6.Błędy stylistyczne 
a) wielosłowie (używanie wyrazów zbędnych, niewnoszących żadnych informacji do tekstu-styl rozwlekły)
b) wieloznaczność
c) skróty myślowe
d) mieszanie stylów 
e( nadużywanie wyrazów obcych
7. Błędy merytoryczne, czyli 
a) błędy rzeczowe
b) brak zrozumienia istoty faktów, wydarzeń zjawisk
c) błędy w definiowaniu pojęć i terminów
d) zniekształcanie cytatów

Błędy logiczne – wszelkie nieprawidłowości i wady w zdobywaniu, formułowaniu, uznawaniu czyli niezgodności z zasadami logik, teorii, rozumowań.

Błędy rozumowania
1.Bezzasadne przyjęcie któregoś z założeń rozumowania
2.Nieprawidłowe wnioskowanie
3.Rozumowanie nie na temat
4.Pozorne uzasadnienia: wymuszania uznania tezy

Błędy metodologiczne (odstępstwa od wzorcowych sposobów postępowania nauko-twórczego)
1.Błędy definiowania
a) formalne
b) poza formalne
2.Błędy podziału i klasyfikacji
a) formalne
b)materialne
3.Błędy stawiania i rozwiązywania zagadnień naukowych
a)źle postawione pytania
b)niewłaściwe formułowanie hipotezy
c)niepoprawne rozwiązania zagadnień
4.Błędy dyskusji
a) posługiwanie się wadliwymi rozumowaniami
b) niewłaściwy wybór przedmiotu dyskusji
c)stosowanie nieprecyzyjnych sformułowań

Błędy teorio poznawcze
1.Niewłaściwe poznanie samodzielne 
a)kierowanie czynnikami pozapoznawczymi
b) dotyczące przedmiotu formalnego nieodpowiedniego dla danej władzy poznawczej
c)uzyskane bez właściwej koordynacji
2.Bezkrytyczne przyjmowanie informacji
a) bez aktywnej czynności poznawczej
b) ze względu na irracjonalne uznane autorytety lub źródła
c) pod wpływem reklamy lub propagandy
Błędy semiotyczne
1.Niewystarczająca zrozumiałość
2.Niejednoznaczność
3.Mętność







Ad.11

W języku potocznym funkcjonują: eufemizmy, ekspresywizmy, kolokwializmy oraz wulgaryzmy.     Eufemizmy służą złagodzeniu wypowiedzi, przedstawieniu treści w sposób delikatny z różnych względów : psychologicznych, społecznych, ideologicznych, kulturowych. Np.: Puszysty zamiast gruby , mija się z prawdą zamiast kłamie, ma lepkie ręce zamiast kradnie. Kolokwializmy są narzędziem opisu rzeczywistości i stanów emocjonalnych. Cechuje je niedbały styl wypowiedzi wyrazy zaczerpnięte z języka potocznego, często wyraziście nacechowane emocjonalnie: np. rząd rżnie głupa, panowie wam totalnie odbija. Nagminne stosowanie kolokwializmów jest odbierane jako niedbałe traktowanie języka. Ekspresywizmy służą wyrażaniu emocji, uczuć, osobowości. Mogą to być zdrobnienia, zgrubienia a także stosowanie wyrażeń nierozwiniętych np. brrr, fuj. Klasyfikacja wyrazów ekspresywnych :
-pieszczotliwie(córeczko, słoneczko, złotko)
-żartobliwie(bystrzak)
-ironiczne (elegancik, pracuś)
-lekceważące (smarkacz, bałwan)
-pogardliwie(cienias, głupol)
-rubaszne(głupek, babsko)
- grubiańskie ( syf, dupek)                               
Wulgaryzmy służą ekspresji uczuć na ogół negatywnych, gniewnych, agresywnych. Uznawane są przez użytkowników danego języka za nieprzyzwoite oraz świadczą o niskiej kulturze osobistej. Wulgaryzmy mają różną konstrukcję. Pewne języki mają własną specyfikę tworzenia właściwych sobie wulgaryzmów. Najczęściej spotykane odnoszą się do : części ciała, zwierząt, łamania norm społecznych, słów powstałych specjalnie do tego celu, danych grup społecznych, sfery stosunków płciowych.

Ad.12

1. Błędy ortograficzne
- częste błędy ze względu na podobne słowa o innej pisowni
- częste błędy ze względu na sposób wymowy
- błędy wynikające z niepoprawnego zapożyczenia 
- błędy wynikające z obawy przed posądzeniem o niestaranną wymowę
        2. Pisownia wielką lub małą literą
        3. Pisownia łączna lub rozdzielna
            - pisownia „s” zamiast „z” w wyrazach
            - formy bezosobowe jak(można,trzeba) piszemy oddzielnie z by
            -  częste błędy ze względu na sposób wymowy
         4. Błędy interpunkcyjne i typograficzne
             - znaki interpunkcyjne stawiamy bezpośrednio po ostatniej literze poprzedniego słowa
             - kropkę zawsze stawiamy po cudzysłowie
             - nie oddzielamy przecinkiem nigdy podmiotu od orzeczenia
5. Błędy logiczne i gramatyczne

	WIELKA LITERA
·  początek zdania, wersu, tytułu, podtytułu;
· imiona i nazwiska;
· imiona własne zwierząt i drzew (np. Azor, Dewajtis);
· imiona bogów i istot mitologicznych (np. Zeus, Herkules);
· przydomki, pseudonimy, przezwiska (np. Belfer, Zbyszko z Bogdańca, Czokapu);
· imiona i nazwiska użyte przenośnie (np. „Pożycz mi tego Mickiewicza” w znaczeniu jednej z książek autora);
· nazwy mieszkańców części świata i krajów (np. Amerykanin, Jamajczyk);
· narody, rasy, szczepy (np. Turcy, Kurdowie, Hutu);
· nazwy mieszkańców terenów geograficznych (np. Kaszubi, Łowiczanie);
· nazwy dynastii (np. Jagiellonowie, Sasi);
· przymiotniki dzierżawcze odnoszące się do właściciela, autora, twórcy utworzone od imion własnych zakończone na -owski, -owy, -in, -yn, -ów (np. Sienkiewiczowski);
· nazwy świąt i dni świątecznych (np. Dzień Dziecka, Boże Narodzenie);
· nazwy imprez (np. Światowe Dni Młodzieży);
· tytuły czasopism i cykli wydawniczych, które odmieniają się przez przypadki – wszystkie człony wielkimi literami (np. Goniec Wolności, Super Express);
· tytuły czasopism i cykli wydawniczych, które nie odmieniają się przez przypadki – pierwszy człon wielkimi literami (np. Mówią wieki);
· pierwszy wyraz w tytułach utworów literackich i naukowych (istnieją wyjątki, gdy stosujemy dużą literę we wszystkich członach nazwy, np. Nowy Testament, Księga Powtórzonego Prawa);
· nazwy krojów czcionek (np. Georgia);
· nazwy języków programowania, programów i systemów komputerowych (np. Pascal, Linux);
· nazwy jednowyrazowe programów radiowych i telewizyjnych;
· tytuły modlitw (np. Magnificat), nazwy gwiazdozbiorów (np. Andromeda), planet (np. Mars), państw (np. Niemcy), miast (np. Bydgoszcz);
· w nazwach geograficznych, kiedy drugi człon jest nieodmienny, używamy wielkiej litery wyłącznie w członie drugim (np. morze Marmara, półwysep Hel);
· w nazwach geograficznych, gdy obydwa człony odmieniają się przez przypadki, w obu używamy wielkiej litery (np. Półwysep Apeniński, Wyżyna Krakowsko-Częstochowska);
· nazwy dzielnic (np. Bielany, Młociny);
· gdy w nazwie ulicy wyraz „Aleje” występuje w liczbie mnogiej, zapisujemy go zawsze wielką literą (np. Aleje Jerozolimskie lub Al. Jerozolimskie);
· wielowyrazowe nazwy przedsiębiorstw i lokali – wszystkie człony wielkimi literami;
· nazwy jednostkowe urzędów, władz, szkół, jednostek wojskowych, Kościoła;
· nazwy orderów i odznaczeń (np. Order Uśmiechu);
· nazwy okresów, epok (np. Oświecenie);
· najważniejsze wydarzenia dziejowe.

Gwary: Góralska
Wielkopolska
Poznańska
Warszawska
Mazurska
